Handleiding Literatuur in Zicht – Literatuurgeschiedenis – H8


Hoofdstuk 8 – De periode vanaf 1980

8.1 
Algemene inleiding

Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· wat de kern is van het postmodernisme;

· hoe intertekstualiteit een rol speelt in postmoderne literatuur;

· welke thema’s bij postmoderne literatuur aan bod komen;

· hoe je de generatie Nix moet typeren;

· een aantal postmoderne auteurs te noemen en hun werk te duiden;

· wat met de mediatisering van de literatuur wordt bedoeld;

· wat het verschil is tussen hoge en lage cultuur en waarom dat na 1980 vervaagt;

· waardoor ook het verschil tussen literatuur en lectuur vervaagt;

· wat de positie is van de christelijke literatuur na 1980.

Didactische handreikingen
· Herhaling: zet de kenmerken van modernisme en postmodernisme naast elkaar in een schema.

· Bekijk met de klas het volgende interview in Pauw en Witteman met Anna Enquist over De verdovers. Bespreek aan de hand van dit fragment het begrip ‘mediatisering van de literatuur’. Zie ook opdracht 3. https://www.youtube.com/watch?v=nvCOswvE2Lo
· Bekijk met de klas een fragment uit de verfilming van De tweeling of Sonny Boy en vergelijk dit met de betreffende passage in het boek. Op deze manier kun je het begrip vermenging van hoge en lage cultuur bespreekbaar maken.

Extra en achtergrondinformatie
· Voor een videofragment over postmodernisme in architectuur en kunst: http://www.schooltv.nl/video/postmodernisme-minder-regels-meer-lucht/#q=postmodernisme
Bronnen en leestips:
· Eerste editie Literatuur in Zicht
· Huiskamerproza versus het postmodernisme: proza 1970-1990, zie: http://www.literatuurgeschiedenis.nl/lg/20ste/literatuurgeschiedenis/lg20013.html
· Frank Hellemans, Mediatisering en literatuur. Een moderne mediavergelijkende literatuurgeschiedenis. Leuven/Amersfoort 1996.

· Achtergrondartikelen voor de docent:
- over mediatisering:  https://literratuurrblog.wordpress.com/tag/mediatisering-van-literatuur/
- over intertekstualiteit: http://www.dbnl.org/tekst/dela012alge01_01/dela012alge01_01_01036.php
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek 

1.
Onder het kopje ‘christelijke literatuur’ lees je dat deze zich beweegt aan de marge van het literaire veld.

1a.
Wat wordt daarmee bedoeld?

1b.
Bedenk hiervoor twee verschillende oorzaken.

Antwoorden

1a.
Hiermee wordt bedoeld dat de christelijke literatuur vrijwel alleen in christelijke kring serieus genomen wordt en slechts marginaal daarbuiten.

1b.
1. Christelijke auteurs publiceren vaak bij een christelijke uitgeverij en bedienen een christelijk publiek (verzuiling). 2. Seculiere mensen pakken niet snel een christelijk boek (moraal). 3. Er zijn relatief weinig literaire christelijke auteurs (kwaliteit). 

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
Bekijk het volgende fragment: https://www.youtube.com/watch?v=nvCOswvE2Lo. Je ziet een interview met Anna Enquist over haar boek De verdovers.

1a.
Waarover zal dit boek gaan, denk je?

1b.
Waarom is hier sprake van ‘mediatisering van de literatuur’?

2. Lees het artikel van dr. Enny de Bruijn over een Christelijke kijk op kunst en kitsch: http://www.digibron.nl/search/detail/012dbffc45ff368b319d577b/christelijke-kijk-op-kunst-en-kitsch/0 
Geef aan waarom je het met de volgende stelling wel/niet eens bent. Baseer je op de tekst.

· Een echte christen is een cultuurmijder.

· In de kerk moet er alleen plaats zijn voor hoge kunst.

· Een christen moet verplicht ook seculiere literatuur lezen.

· In de lessen Nederlands is er teveel aandacht voor hoge kunst en wordt lage kunst genegeerd.

Antwoorden 

1a.
Eigen antwoord. Waarschijnlijk geven leerlingen aan te verwachten dat het boek over een anesthesist gaat.

1b.
Het grootste deel van het gesprek gaat over anesthesie/fouten bij narcose. Slechts een klein deel van het gesprek gaat over het boek De verdovers. Het onderwerp zelf spreekt veel mensen aan, omdat het een beroep doet op angst voor een operatie/narcose. Of deze mensen ook allemaal geïnteresseerd zijn in een literaire roman met een anesthesist als hoofdpersoon, is nog maar de vraag.

Vrije opdrachten

1.
Schrijf een betoog over de volgende stelling: Een christelijk boek kan wel een/geen bestseller zijn buiten de christelijke wereld.

Antwoorden

1.
Deze opdracht kan dienstdoen als oefenbetoog. De opdracht kan verder worden uitgewerkt aan de hand van de richtlijnen van de school.

8.2 
Het geloof afgeschreven

Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· wie Franca Treur is en hoe zij staat ten opzichte van het christelijke geloof;

· wat de strekking is van Dorsvloer vol confetti;
· welke verschillende reacties op dit boek kwamen;

· hoe Maarten ’t Hart het christelijk geloof beschrijft;

· hoe Jan Siebelink het christelijk geloof beschrijft;

· op welke manieren een huisbezoek bij de drie auteurs beschreven wordt;

Didactische handreikingen
Met deze drie auteurs zijn op internet verschillende interviews te vinden. Delen hiervan kunnen boeiend zijn om in de klas te laten zien. Het is wel raadzaam om de interviews eerst zelf te bekijken, aangezien ze vrij stevige passages over geloof/God kunnen bevatten.

Extra en achtergrondinformatie
Tijs van den Brink in gesprek met Franca Treur in ‘Adieu God’: http://www.npo.nl/adieu-god/13-01-2013/EO_101196044. Als je dit in de klas wilt laten zien: bekijk het wel eerst even thuis, het is een confronterend gesprek.

Bronnen en leestips:
· Eerste edititie Literatuur in Zicht.

· Aart de Bonte, Gegrepen door het Woord. Een analyse van de recensies van ‘Dorsvloer vol confetti’. 2011.
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek 

1
Lees de volgende delen uit een interview met Jan Siebelink over Knielen op een bed violen in Trouw (11 maart 2006). Lees ook het fragment uit het boek, waarin de vader een visioen van God krijgt en de zoon hem naderhand vindt.

‘Het boek draait om een man, Hans, en een vrouw, Margje, die een harmonieus huwelijk hebben, twee gezonde jongens, een aardig bedrijfje dat niet zo heel goed loopt, maar waar met heel veel liefde planten gekweekt worden. Op een dag verschijnt er een man op die kwekerij, een duistere afgezant van de paauweanen, een extreem calvinistische stroming aan de uiterst rechterzijde van de orthodoxie. Die sleept hem mee en zuigt hem binnen in zijn groep. De hoofdfiguur krijgt een visioen, en langzaam drijft hij van zijn gezin af. Dat loopt uit op een gruwelijke scene op zijn sterfbed. Door de broeders is hem geleerd: als hij bij de overgang van het leven naar de dood nog zou spreken met een onbekeerde, dus met zijn eigen vrouw en zijn eigen kinderen, dat het dan wel eens voor eeuwig niet goed zou kunnen aflopen. Dus als zijn vrouw Margje naar zijn sterfbed loopt en nog iets liefs tegen hem wil zeggen, dan wendt hij zijn hoofd af. En dat is het meest onmenselijke dat je maar kunt bedenken.’

(…)

Je moet altijd door gruwelijke dingen heen, in het leven ook. Maar aan het eind is er toch een vorm van verlossing. Margje zegt, als haar man is gestorven: later zal ik naar hem toegaan. De oudste zoon vraagt of ze echt gelooft dat ze naar papa toegaat in de hemel. Er is een witregel en dan eindigt het boek met: ‘Zonder twijfel.’ Die woorden zijn van de auteur. Van mij. Het is mijn hoop. Natuurlijk is dit een donker boek. Maar er is ook de schoonheid van de natuur, van gekweekte planten, van de liefde waarmee gezwoegd wordt op het land. Die bloemen zijn het tegengif voor het donkere geloof. Je moet wel het hele boek hebben gelezen voordat je het oordeel velt dat het je te duister, te donker is. Er zitten ook een heleboel lichtvlekken in.’

(…)

Het geloof dat ik beschrijf is een geloof zonder liefde en zonder genegenheid. Ik heb nooit iets van genegenheid gezien tussen die broeders en mijn vader. Dat ze aardig voor hem waren. Wat ik wel hoorde, was dat het ging om één ding: dat het goed komt tussen die ene nietige mens op aarde, die steeds kleiner moet worden en die ontzagwekkende God daarboven. Ze moesten natuurlijk wel geloven in de Middelaar, in Christus, maar die werd toch een beetje weggemoffeld. Het is een keihard geloof, heel onverbiddelijk. Dat kon ik wel wegmoffelen, maar ik heb het wél zo meegemaakt. Ik blijf mijn vader altijd trouw. In dit boek ben ik hem trouw gebleven, in de werkelijkheid ben ik hem trouw gebleven. Ik denk dat ik tot in het extreme loyaal aan mijn vader zal blijven, ook nu, wat er ook gezegd wordt. Dat neemt niet weg dat hij op de ziel van mijn moeder getrapt heeft. Hij heeft haar weggezet, allemaal voor zijn eigen zielenheil. Ja, dat was egocentrisch.’

 (…)

Ik heb nog wel eens onderzoek gedaan naar waar die mensen vandaan kwamen. Niemand kan daar iets over zeggen. He waren een soort junks die door het land zwierven, een tas met boeken bij zich hadden en dat strenge geloof. Trouwens, nadat mijn vader overleden en begraven was, hebben ze nooit meer iets van zich laten horen. Ze zijn van de aardbodem verdwenen. Maar ik geef toe dat ze niet evangeliseerden, want er viel niks te evangeliseren. God bepaalt het. God kiest de mens uit. En dat is het dan. Het blijft duister. Waarom kwamen ze altijd maar op die kwekerij? En dan stonden ze daar te bidden, wel een uur lang, terwijl mijn vader heel veel werk had. Ik stond op vijftig meter afstand bij het waterbassin toe te kijken. Nooit hebben ze gezegd: kom er maar bij. Ik ging ook niet weg, want ik vond het heel bedreigend voor mijn vader. Mijn moeder stond in de deuropening van de keuken, weer vijftig meter verder. Ik stond er helemaal tussenin. Waarom die mensen het op hem gemunt hadden – ik weet het niet. Ik vertel alleen maar wat ik gezien heb.’

(…)

‘Als ik weer het oude geloof zou omarmen – wat ik heb volgehouden tot mijn 35ste – dan zal ik een orthodox gelovige zijn. Niet precies zoals mijn vader. Maar wat je gelooft, moet je wel helemáál geloven. Dat zal wel de invloed van mijn vader zijn.’

(…)

Ik eerbiedig het zingen uit de Psalmen, het lezen uit de Bijbel. En ik blijf af van het authentieke mysterie dat God met die man, met de hoofdfiguur, spreekt. Dat heb ik op de meest precieze wijze proberen te verwoorden. Die dingen zijn voor mij heilig. Maar ik heb weinig sympathie voor die genadeloze vorm van geloven. Kijk maar hoe ik die engerds beschrijf met hun onappetijtelijke gezichten en stank en vies spuug in de mondhoeken. Dat moest ik met een zekere naturalistische wellust beschrijven.’

1a.
Knielen op een bed violen is een sterk autobiografisch boek. Hoe zie je dat terug in dit interview?

1b.
Wat is een van de belangrijkste scenes in dit boek? Geef deze scene kort weer.

1c.
Het motto van Knielen op een bed violen is ontleend aan 1 Kortinthe 13: ‘… en had de liefde niet.’ Waarom zou Siebelink dit motto gekozen kunnen hebben?

1d.
Siebelink blijft zijn vader trouw, maar maakt hem toch een verwijt. Welk verwijt?

1e.
In het interview zegt Sieblink respect te hebben voor het authentieke mysterie dat God met de hoofdfiguur spreekt. Merk je dat in dit fragment?

1f.
Siebelink is zelf de Ruben uit het verhaal. Hoe gaat Ruben om met de bijzondere ervaring van zijn vader?

2. 
In 2015 verscheen het boek Refomeisje van Annemarie van Heijningen. Deze auteur nam ook afstand van haar reformatorische wortels, maar in haar boek is zij milder, positiever over dit milieu. Lees het volgende fragment.

Op het moment dat de kerk verbouwd werd en we als catechisanten ons onderkomen moesten zoeken in een schoolgebouw, greep ik mijn kans. Ik ging niet op vrijdagavond in een klaslokaal zitten met een pet op mijn kop. Ik vertikte het. Maar de kerkenraad was onverbiddelijk. Meisjes dienden met bedekt hoofd naar catechisatie te gaan, ongeacht de locatie. Bij het horen van deze mededeling gooide ik balorig mijn alpinopetje naar een van de jongens, die het tot ver over zijn oren trok. Het had geen zin. Dit was duidelijk zo’n ouderling die wél regeerde: zelfs als er storm op komst was had hij de wind eronder.

Op catechisatie behandelden we soms een thema. Zoals de uitverkiezing, ook wel predestinatie of voorbeschikking genoemd. God heeft mensen verkoren van voor de grondlegging der wereld. ‘Ik vind het gewoon gemeen, die hele uitverkiezing,’ flapte ik er op een keer uit. ‘Ik bedoel: ik ben er mooi klaar mee. Als God mij niet verkoren heeft, kan ik bidden tot ik een ons weeg en ga ik alsnog

verloren.’ Ik was verbaasd over mijn eigen heftigheid en ik voelde tranen achter mijn ogen branden. Ik had een akelige foto in het blad Koers gezien, bij een artikel over de uitverkiezing. Een doos met donkerbruine bonbons en één witte. En die ene witte werd er trefzeker uitgepikt met een zilveren bonbontangetje. Een foto die me op de een of andere manier boos en wanhopig maakte. Werkte God zo?

De ouderling ging uitgebreid op mijn vraag in. Hij moedigde me aan vooral te blijven bidden, te zoeken en te kloppen. De uitverkiezing is juist een troost voor mensen die erachter komen dat zij zichzelf niet kunnen bekeren. ‘God laat geen bidder staan. Hij is zelfs machtig genoeg om een niet-uitverkoren persoon alsnog zalig te maken.’ Ik was blij verrast met dit antwoord. Vooral dat laatste opende een nieuw perspectief. Ik hoefde me niet blind te staren op de uitverkiezing. Ik mocht gewoon blijven bidden en God zou zijn belofte vervullen. De beloften van God waren in Jezus ja en amen. De Heere kon niet om Zijn eigen woord heen.

3a. Wat is een overeenkomst tussen dit fragment en de ‘ouderlingenscenes’ in het boek?

3b. Wat is een cruciaal verschil?

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a.
In zijn antwoorden spreekt Siebelink de ene keer over zichzelf en zijn vader, de 

andere keer over de hoofdpersoon uit het boek.

1b.
Het sterfbed van Hans Sievez. Hierbij mogen zijn vrouw en kinderen niet aanwezig 

zijn, omdat de oefenaars Hans hebben verteld dat zij zijn eeuwig heil in de weg 

kunnen staan.

1c.
Dit verwijst vooral naar de vrouw van Hans, Margje. Zij blijft Hans liefhebben, ondanks de ontwikkeling die hij doormaakt.

1d.
Dat hij op de ziel van zijn moeder getrapt heeft.

1e.
Eigen antwoord.

1f.
Hij heeft er bewondering voor en is zorgzaam voor zijn vader.

2a.
In alle fragmenten uit de hoofdpersoon kritiek op iets wat de ouderling 

doet/voorschrijft.

2b.
In dit fragment is de uitkomst positief; het antwoord van de ouderling biedt troost. Ook heeft de hoofdpersoon respect voor deze ouderling ‘die wél regeert’.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
Bekijk het gesprek met Franca Treur over Dorsvloer vol confetti via https://www.youtube.com/watch?v=YGsJtkdZnC4. 

1a.
Franca leest/vertelt in dit fragment over haar ervaringen met het reformatorische milieu. Noem twee dingen die je wel en twee dingen die je niet herkenbaar vindt.

1b.
Hoe vindt ze het om terug te zijn in Meliskerke? Betrek in je antwoord zowel verbale als non-verbale informatie uit het fragment.

1c.
In dit fragment wordt ze naast Jan Siebelink en Maarten ’t Hart gezet. Is ze meer de nieuwe Maarten ’t Hart of de nieuwe Jan Wolkers, zoals wordt gesuggereerd? Verklaar je antwoord.

Antwoorden

1a.
Eigen antwoord.

1b.
Ze vindt het lastig, ‘vooral met de cameraploeg’, maar gaat wel het gesprek aan met een dorpsgenote uit de kerk. Op zeker moment wil ze echter zo snel mogelijk weer de auto in.

1c.
Maarten ’t Hart wat betreft de ‘humor’, Siebelink wat betreft de bevindelijke achtergrond.

Vrije opdrachten

8.3
Het geloof aangeschreven

Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· wat de aanleiding voor Pieter Nouwen is om Het negende uur te schrijven;
· hoe Schneider in dit boek een anti-Christus is;

· wat de thematiek in dit boek is en hoe Schneider, Agincourt en Bach hier tegenaan kijken;

· welke verhaallijnen in dit boek te vinden zijn en hoe deze samenkomen;

· wie Pieter Nouwen is en welke ontwikkeling hij zelf heeft doorgemaakt;

· wie Willem Jan Otten is en wat zijn visie op geloven is;

· wat er bijzonder is aan het perspectief van Specht en zoon;

· wat de thematiek van dit boek is;

· welke verschillende reacties er op dit boek zijn;

· een aantal andere moderne christelijke schrijvers te noemen.

Didactische handreikingen
Leerlingen vinden het soms moeilijk om te zien dat de besproken boeken in deze paragraaf tot de christelijke literatuur gerekend worden. Ga daarom het gesprek hierover aan met de klas. 

Extra en achtergrondinformatie
· De les over Het negende uur is te combineren met een stukje muziek/CKV in het kader van de Mattheüs Passion.
· Een uitgebreid interview met Otten: http://www.eo.nl/radio5/programmas/onderweg/aflevering-detail/onderweg-15/
Bronnen en leestips:
· Eerste editie Literatuur in Zicht
· http://www.digibron.nl/search/detail/012de16609cb16bdc89e8e6e/lege-treurnis-of-levende-traditie/5
· http://www.digibron.nl/search/detail/a880b650809df57cce6a0a2b8002217b/willem-jan-otten/4
Vragen en opdrachten
Opdrachten bij het boek

1.
Het negende uur heeft dit citaat van Bach als motto: …und soll wie aller Music, also auch des General Basses und End Ursache anders nicht, als nur zu Gottes Ehre und Recreation des Gemüths seyn. Wo dieses nicht in Acht genommen wird da ists keine eigentliche Music sondern ein Teuflisches Geplerr und Geleyer
1a.
Vertaal dit citaat.
1b.
Wat heeft dit citaat met het thema van het negende uur te maken?

2.
Lees het volgende fragment uit Specht en zoon.

En toen – op een middag heb ik gedurende enkele seconden gemeend te weten wat schepper met mij voor had. Dat was eind oktober, iets meer dan een jaar geleden nu. Schepper en Lidewij noemden het een onbegrijpelijk warm najaar. De bomen werden kaal, maar de schuifpui stond van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat open. Soms stak er een rusteloos briesje op, ik hoorde bladeren het atelier in ritselen.

Schepper had iemand binnen gelaten en ik begreep al snel dat het niet iemand was die voor hem zou zitten. Ze heette Minke. Minke Dupuis. Ze kwam, zei ze, om een portret van hem te maken. Daar moesten ze om lachen, schepper en Minke. Ze bleken elkaar te kennen, van de middelbare school. Minke Dupuis werkte voor Palazzo, een glimmend tijdschrift dat vooral door mensen met grote, vrijstaande huizen wordt doorgebladerd, of althans door mensen die dromen van resideren in grote vrijstaande huizen. Ik doe dit erbij, want het betaalt fantastisch, zei Minke. Het was duidelijk dat schepper belang had bij het portret dat Minke van hem zou schrijven, want zijn werk kwam over het algemeen in grote vrijstaande huizen te hangen. Minke klonk verontschuldigend, ze had liever een diepte-interview met hem gedaan voor Kunst & Stof, waar ze ook wel eens voor werkte.

Op dat moment kreeg ik geen beeld van haar. Ik hoorde haar stem, die een beetje hees was, een hese alt. Schepper zei alleen maar dat ze geen spat veranderd was. En zij zei iets soortgelijks. Ze was door Lidewij via de tuin naar het atelier gebracht.

Toen Lidewij ze alleen gelaten had zei schepper: raar, jij ineens hier. En Minke zei dat zijn ogen nog altijd even gruwelijk blauw waren.

Hij grinnikte en zei: de jouwe dan.

Er viel een stilte die ik niet goed kon inschatten.

Dus hier woon je, zei Minke.

Jip, zei schepper.

Ik werk me een breuk om het te kunnen kopen.

De stilte werd eigenlijk niet door deze woorden verbroken.

Daarna zijn ze de tuin in verdwenen waar Lidewij thee voor ze had neergezet, op de ronde tafel bij het riet. Daar hebben ze, vrijwel onverstaanbaar voor mij, het gesprek gevoerd dat tot het portret in Palazzo zou leiden. Over schepper, zijn werk en over hoe hij woonde en met wie. Er zou diezelfde week een fotograaf komen om opnames te maken van het atelier en van Nimmerdor.

Toch kwamen ze aan het eind van de middag weer in het atelier uit, Minke en schepper. Het interview was duidelijk achter de rug, Minke zei dat ze genoeg materiaal had. Meer dan genoeg. Stel je er niet te veel van voor, zei ze.

Kennelijk keek ze naar de dingen waar schepper mee bezig was.

Komt het je niet de strot uit, al die verveelde types, vroeg ze.

Scheppers antwoord moet een gebaar zijn geweest.

En dat, moet dat hem worden, vroeg ze.

Ik merkte dat ze mijn richting uit was komen lopen.

Ze veroorloofde zich vrijheden, dat maakte ik op uit scheppers zwijgen.

Ik voelde hoe ik achterover werd getrokken en zag, gedurende een seconde, het vrouwengezicht dat Minke moest zijn. En ik voelde hoe iets van haar haar langs me streek, ongeveer daar waar, als ik eens iemand zou worden, mijn gelaat zou zijn.

Lang, koperrood haar. Maar haar ogen waren niet gruwelijk blauw. Ze waren donkergroen.

Ik ben er nog niet aan begonnen, zei schepper.

Ik zie het, zei Minke. Ze liet me los en ik viel terug tegen de muur, haar haar woei van mij op.

Ik heb liever niet dat het in het interview komt, zei schepper.

God, nee, zei ze, dáár zijn Palazzo-lezers niet in geïnteresseerd

Ze klonk extra hees en beslist een beetje smalend.

Ik bedoelde het ironisch, zei schepper.

Volgens mij namen ze afscheid zonder aanraking. Minke zei dat het portret in het decembernummer zou staan. 

Stel je er niet te veel van voor.

Toen ze verdwenen was kwam Lidewij uit de tuin het atelier binnen. Ze schoof de pui dicht terwijl schepper binnenkwam. Dat heb je me nooit verteld, zei Lidewij. Dat je dat van plan was met dat grote doek.

Heb je ons afgeluisterd, vroeg schepper.

Ik ving het op, ik was voor in de tuin bezig, de bollen moeten de grond in, zei Lidewij. Mocht ik het niet horen soms.

Er viel een stilte.

Het komt er voorlopig toch niet van, zei schepper.

Dat bedoel ik niet, zei ze. Het is alleen zo raar dat je me dat nooit verteld hebt.

Schepper klonk bijterig.

We hoeven elkaar toch niet alles te vertellen wat we van plan zijn.

Je hoeft helemaal niets te vertellen, maar waarom dit nu ineens wel aan een wildvreemde interviewster.

Minke is niet wildvreemd. We hebben in dezelfde eindexamenklas gezeten.

Het was goed te horen dat Lidewij niet jaloers probeerde te klinken.

Waarom vertel je míj zoiets niet.

Het is een kloteplan, zei schepper. Onzin. Daarom heb ik het haar verteld. Om te beseffen dat het onzin in. Echt, godsgruwelijke onzin.

Volgens mij schrok Lidewij van zijn toon.

Ik ben ook gek ook, zei hij. Een Piëta, ik zei maar wat en die trut neemt het nog serieus ook, geen greintje gevoel voor ironie, enfin, ze heeft beloofd dat het niet in het interview komt. Ik weet niet hoe de woordenwisseling verder verliep, want ik was plotseling volkomen van slag.

Een Piëta!

Ironisch bedoeld, maar toch, een Piëta!

Ik had werkelijk niet het flauwste benul wat dat kon zijn, ik had in mijn leven alleen maar enkele portretten in aanbouw van schepper gezien en in Van Schendel had ik schuin tegenover een reproductie van vlammende zonnebloemen gehangen.

2a.
Wat valt je op aan de schrijfstijl/het taalgebruik?

2b.
Kun je dit rijmen met de toch wel christelijke boodschap die in het boek is verwerkt?

3. Opdracht bij Specht en zoon – via www.lezenvoorjelijst.nl – 
In deze opdracht ga je onderzoeken hoe het gedrag van personages wordt beïnvloed door de manier waarop zij tegen zaken aankijken, door de manier waarop zij over bepaalde dingen denken.

a) Wanneer Minke aan schepper vertelt dat Singer niet de zoon is van Specht, maar zijn schandknaap, verbrandt schepper het schilderij van Singer. Bespreek waarom hij dat gedaan kan hebben en noteer jullie antwoord(en).

b) Zouden jullie hetzelfde gedaan hebben in zijn plaats? Leg uit waarom wel of niet.

c) Wanneer schepper in het laatste hoofdstuk van de roman thuiskomt en dan een auto ziet staan, denkt hij in eerste instantie dat het de politie is en dat ze hem komen halen. Bespreek: is deze angst van schepper terecht? Zou Justitie een zaak kunnen aanspannen? Zouden jullie dat terecht vinden? Lees hiervoor het artikel uit bron 1, 'Foto's van naakte jongens kinderporno'.

d) Als Specht in het laatste hoofdstuk weer bij schepper in het atelier is, vertelt hij een heel ander verhaal dan Minke vertelde. Wat is waar, de versie van Minke of die van Specht? Noteer in het schema elk voor een van de varianten twee argumenten voor en twee argumenten tegen, die jullie uit de roman kunnen halen.

e) Bekijk de argumenten die jullie noteerden. Kunnen jullie het eens worden over wie de waarheid vertelt? Noteer jullie conclusie plus de onderbouwing daarvan.

f) Ten slotte vraag Specht aan schepper om Singer opnieuw te schilderen. Waarom is dit schilderij zo belangrijk voor Specht, wat wil hij ermee?

g) Wat denken jullie, welk verhaal gelooft schepper? Zal hij de opdracht aannemen of juist niet? Licht jullie antwoord toe.

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1
Het negende uur gaat over de vraag: mag/kun je als niet-gelovige zanger wel meedoen met de Mattheüs Passion? Bach geeft zelf het antwoord: nee.

2a.
Het is vrij moeilijk, direct en soms grof.

2b.
Eigen antwoord. Het is de bedoeling dat leerlingen door dit fragment kennismaken met een andere, minder ‘strikte’ vorm van geloven dan ze van huis uit wellicht gewend zijn. Otten wil wel degelijk een christelijk geluid laten horen, maar gebruikt daarvoor zondige wel personages die hij concreet neerzet met hun zwaktes/zonden.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
Lees op digibron.nl het interview met Pieter Nouwen: ‘Lege treurnis of levende traditie.’
1a.
Welke plaats heeft het geloof in het werk van Pieter Nouwen?

1b.
Hoe kijkt hij aan tegen tradities?

1c.
Waarom vindt hij het begrip ‘christen-kunstenaars’ eigenlijk merkwaardig?

2.
Typeer het geloof van Willem Jan Otten. Zoek hiervoor informatie in schriftelijke/mondelinge interviews op internet.
Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a.
Hij probeert de religieuze en niet-religieuze wereld bij elkaar te brengen.
1b.
Tradities worden vaak als ‘star’ en achterhaald beschouwd, maar hij wil juist laten zien dat ze levend en vitaal kunnen zijn.

1c.
Vroegere kunstenaars als Bach en Rembrandt worden ook niet als ‘christelijk’ geduid. Het is een bijvoeglijk naamwoord dat typeert hoe seculier Nederland/de wereld is.

2.
Eigen antwoord.

8.4
Terug naar het verleden
Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· wat literaire non-fictie is;

· hoe hedendaagse historische romans omgaan met de werkelijkheid;

· wat de titel Het Pauperparadijs betekent;

· wat de globale inhoud van dit boek is;

· wat vaak de doelstelling van koloniale literatuur is;

· wat de thematiek van Heren van de thee is

· waarom deze roman goed past in de twintigste eeuw.

Didactische handreikingen
Een les over Hella S. Haasse is ook te geven met behulp van de site www.hellahaassemuseum.nl. Zie ook opdracht 2 en 3.
Extra en achtergrondinformatie
· Bekijk de website van Veenhuizen: www.gevangenismuseum.nl. Een excursie met leerzame opdrachten is ook mogelijk.

· Bekijk het verhaal van Veenhuizen: ‘Het verhaal van Veenhuizen’ via youtube. Dit is informatief en ook gericht op de huidige/toekomstige bestemming.

· www.hellahaassemuseum.nl
Bronnen en leestips:
· Eerste editie Literatuur in Zicht
· Jeroen van Bergeijk en Han Ceelen, Meer dan de feiten. Gesprekken met auteurs van literaire non-fictie. Amsterdam 2007.

· http://www.literatuurgeschiedenis.nl/lg/20ste/tekst/lg20066.html
· http://www.dbnl.org/tekst/salv007ikma01_01/salv007ikma01_01_0006.php
· http://www.literatuurgeschiedenis.nl/lg/19de/thema/lg19061.html
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek 

1.
Suzanna Jansen figureert zelf in haar boek Het pauperparadijs. Lees het volgende fragment, waar Jansen een rondleiding beluistert van een gids door het voormalige gesticht Veenhuizen.

De gids, die zichzelf introduceert als een gevangenismedewerker met pensioen, noemt het Veenhuizen van vroeger een ‘dwangkolonie’ waar bedelaars en landlopers met tucht en militaire discipline in het gareel werden gebracht. ‘En dat was niet altijd makkelijk,’ zegt hij, terwijl hij demonstratief een paar zwabberende passen doet, ‘want de kolonieklanten hielden nogal van een borrel.’ Zijn gehoor, dames en heren in nette vrijetijdskleding, schiet in de lach. Aan de binnenzijde van het gesticht, in de zalen die uitkwamen op de binnenplaats, zo gaat de ex-bewaker verder, huisden de bedelaars die onder dwang naar de kolonie waren ‘opgezonden’. Ze sliepen in hangmatten op zalen met tachtig tegelijk. De woningen aan de buitenzijde waren voor armelui die zich uit eigen beweging hadden aangemeld.

Uit mijn tas haal ik een aantekenboekje. Dit is cruciale informatie. Helena, mijn overgrootmoeder, is in zo’n gesticht geboren. Waar had ze met haar ouders gewoond: aan de binnen- of buitenkant? Hoe had ze er gewoond: in een hoekje van een slaapzaal, met dekens afgeschermd zoals in een vluchtelingenkamp? Met mijn pen in de hand – als houvast – wandel ik verder door de museumcollectie en registreer wat ik zie.

Dat de begraafplaats het Vierde Gesticht heette.

Dat het eten de ene dag uit pap bestond en de volgende dag met water aangelengd geserveerd werd als ‘papsoep’. (‘Maandag: Gortsoep – Dinsdag: Gort met stroop – Woensdag: Gortsoep’.)

Dat de bedelaars ‘verpleegden’ werden genoemd. (Ik denk: hoe valt die term te rijmen met de militaire discipline en tucht?)

Dat op zondag iedereen verplicht naar de kerk moest. (De gestichtbewoners mochten kiezen: protestant of katholiek. Wie opgaf ‘geen geloof’ werd automatisch ingedeeld bij de katholieken.)

In een vitrine ligt een ‘spuwmasker’ dat volgens de bijbehorende foto met linten strak om het gezicht werd geknoopt. Bij wie? Waarom? Ik schrik het meest van de slaapkooi: een nauw, ijzeren hok met daarin een strakgespannen stuk jute bij wijze van bed. Op een plankje boven het voeteneind staat een po en een bord met instructies in pictogrammen over het opvouwen van het beddengoed. De kooien golden als een belangrijke verbetering in vergelijking met de hangmatten, zo vermeldt het bijschrift.

Hoe meer ik zie, des te begrijpelijker komt het me voor dat iemand een Veenhuizenverleden zou willen verzwijgen. Als je wordt behandeld of je een misdadiger bent, moet je op den duur wel gaan denken dat er iets is waarvoor je je dient te schamen. Hoewel ik Helena nooit heb gekend – ik werd dertig jaar na haar dood geboren – voel ik me steeds ellendiger over de omstandigheden waarin zij is opgegroeid. Sliep ze in een hangmat of in een kooi? Had ze ooit een spuwmasker gedragen bij het buitenspelen – speelde ze eigenlijk wel buiten? (…)

In een apart zaaltje wordt een video vertoond over het ontstaan van Veenhuizen. De kolonie blijkt gesticht in 1823 door ene Johannes van den Bosch. Dat was een sociaal voelende generaal, die de verpaupering in de Nederlandse steden wilde tegengaan. Hij dacht aan de onontgonnen gronden in de noordelijke provincies en telde één plus één bij elkaar op: door vagebonden, arme sloebers en verlaten kinderen achter de ploeg te zetten, konden ze zich nuttig maken; het harde werken zou ze tegelijk opvoeden en beschaven. De generaal bouwde in het afgelegen Veenhuizen drie grote gestichten waar tienduizenden armelui een heropvoeding ondergingen, pas in 1973 was de laatste landloper er vertrokken. Het was een opmerkelijk experiment, uniek in heel Europa, er kwamen delegaties uit binnen- en buitenland – tot de Pruisen en de Fransen aan toe – om te zien hoe het functioneerde.

1a.
Welke rol speelt Suzanna Jansen zelf in het verhaal?

1b.
Welke gevoelens roept Veenhuizen bij haar op? Geef twee citaten.

1c.
Noem een reden waarom Jansen zichzelf een plaats kan hebben gegeven in haar boek.

2.
In de Romantiek ontstond het genre van de historische roman.

2a.
Waarom ontstond dit genre juist in deze periode?

2b.
Tegenwoordig zijn historische romans weer populair. Hella S. Haasse wordt gezien als de grondlegger van de hedendaagse historische roman. Waarom zou dit genre juist nu weer in trek zijn?

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a.
Ze onderzoekt de geschiedenis van Veenhuizen en noteert wat ze ziet.

1b.
Schrik: ‘Ik schrik het meest van de slaapkooi.’


Ellendig: ‘Hoewel ik Helena nooit heb gekend – ik werd dertig jaar na haar dood geboren – voel ik me steeds ellendiger over de omstandigheden waarin zij is opgegroeid.’

1c.
Het is haar eigen familiegeschiedenis.

2a.
In de Romantiek was er een sterke aandacht voor het eigen land en het eigen verleden. Daarbij passen verhalen over de (eigen) historie.

2b.
We leven in een snel veranderende samenleving met veel verschillende/buitenlandse invloeden. Als gevolg hiervan kan er angst zijn voor het verliezen van de eigen identiteit. Ook kan er sprak zijn van nostalgie: vroeger was alles beter.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
Ga naar de site www.hellahaassemuseum.nl.


Maak een tijdbalk van haar leven met behulp van de informatie die je op deze site vindt.

2.
Haasse schrijft veel historische romans, waaronder boeken over Nederlands-Indië.

2a.
Noteer de titel van een ‘gewone’ historische roman van haar hand. Beschrijf in enkele zinnen waarover dit boek gaat.

2b.
Noteer de titel van een andere historische roman van Haasse over Nederlands-Indië. Beschrijf in enkele zinnen waarover dit boek gaat.

2c.
Welke overeenkomst zie je in Haasses werk?

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1.
Eigen antwoord.

2a/b.
Eigen antwoord.

2.
Ze neemt altijd een historisch onderwerp en baseert haar verhaal op feiten. Hiervan maakt ze dan wel een roman waarbij ze ook elementen verzint. 

Vrije opdrachten

1. Zoek een gedicht/liedtekst/foto/afbeelding van een schilderij of beeldhouwwerk die/dat nauw aansluit bij de essentie van Heren van de thee en licht die samenhang toe. Besteed in je verantwoording aandacht aan de volgende punten:

a) Wat is voor jou de essentie van het literaire werk? Geef een duidelijk voorbeeld uit het boek om de essentie te illustreren.

b) Beschrijf de manier waarop je te werk bent gegaan bij het zoeken naar een passend(e) gedicht/liedtekst/foto/afbeelding van een schilderij of beeldhouwwerk.

c) Waar heb je dit/deze gedicht/liedtekst/foto/afbeelding van een schilderij of beeldhouwwerk gevonden?

d) Waarom vind je hetgeen wat je gevonden hebt bij het boek passen? Betrek in je antwoord het woord ‘thema’ of ‘motief’.

8.5
Literatuur en maatschappij
Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· hoe literatuur een spiegel van de tijd en samenleving vormt;

· dat migrantenliteratuur niet alleen iets van de huidige samenleving is;

· een aantal migrantenschrijvers te noemen;

· wie Kader Abdolah is en waarom hij naar Nederland is gekomen;

· welk maatschappijbeeld van de Nederlandse samenleving in Papegaai vloog over de IJssel naar voren komt;

· wat De engelenmaker over het hedendaagse gedachtegoed laat zien.

Didactische handreikingen
De les over migrantenliteratuur is ook te geven aan de hand van opdracht 1.
Bronnen en leestips:
· http://mustreads.nl/recensie-papegaai-vloog-over-de-ijssel-kader-abdolah/
· http://vorige.nrc.nl/kunst/article1732631.ece/God_heeft_het_nakijken
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek 

1.
Lees het volgende fragment uit Papegaai vloog over de IJssel.
Het klm-vliegtuig vloog boven Amsterdam, je hoorde dat de wielen van het vliegtuig uitgeklapt werden. 
Het was donker geweest buiten, na urenlang in de wolken gevlogen te hebben, was er nu opeens een zee van kleurrijke lichtjes te zien beneden. 
Het dove meisje zat naast haar vader bij het raam. 
‘Kijk eens naar beneden, heel veel mooie lichtjes, zie je dat?’ gebaarde hij naar zijn dochter. 
De vader was bezorgd, bang dat ze bij de douane gearresteerd en teruggestuurd zouden worden. Tijdens de landing voelde hij de pijn van de druk op zijn oren, en de spanning verhevigde de pijn nog. Hij drukte met zijn beide handen op zijn oren. 
Toen het vliegtuig geland was, hielpen de stewardessen het meisje met haar kleine rugzak. In stilte leefden ze met de vader mee, alsof ze wisten dat er hun straks een hoop ellende te wachten stond. 
‘Een goede reis verder,’ zeiden ze allemaal. 
Met een koffer in zijn ene hand, en zijn dochters hand in de andere liep hij met de andere passagiers naar buiten. Net na de slurf stonden een paar veiligheidsagenten met een hond, ze controleerden steekproefsgewijs de paspoorten. Een scherpe pijn schoot door de rug van de man. Als ze hem naar zijn paspoort zouden vragen dan zou hij dat niet kunnen tonen en dan zouden ze hem zonder pardon op hetzelfde vliegtuig terug zetten. 
Hij ging langzamer lopen, pakte zijn dochtertje van de grond en nam haar op zijn arm. Met de andere hand pakte hij de koffer weer op. Een hond snoof aan zijn koffer en liep door naar de volgende passagier. De stewardessen kwamen tevoorschijn met hun trolleys, ze liepen tussen de agenten en de vader door zodat de man verder kon lopen. Een paar seconden later verdween de man met zijn dochtertje in de massa van passagiers.

De stewardessen bleven hem op enige afstand volgen. 
Ze merkten dat hij zijn eigen medepassagiers vermeed en met de passagiers van de andere vluchten probeerde mee te lopen. Op die manier trachtte hij de sporen van zijn eigen vlucht te wissen zodat de douane er straks bij de paspoortcontrole niet achter zou kunnen komen uit welk vliegtuig hij gestapt was. 
De man zette het meisje bij een grote kleurrijke snoepwinkel op de grond en liep met haar de winkel binnen. 
Aan zijn gedrag kon je zien dat hij geen haast had, hij probeerde tijd te winnen zodat zijn medepassagiers het vliegveld allemaal zouden verlaten. Bovendien mocht hij best nog even van zijn vrijheid genieten. Straks zou er van alles kunnen gaan gebeuren en zou er een onoverzichtelijke, stressvolle fase in zijn leven beginnen. 
De stewardessen keken op hun horloges: zouden ze nog wachten, of zouden ze weggaan? Ze stonden stil bij de etalage van een kledingzaak. 
Met een zak vol snoepjes verliet de man de winkel. Hij bleef bij de vitrine van een horlogewinkel staan, daarna liep hij een kledingzaak binnen. Toen hij naar buiten kwam, had hij zijn beslissing genomen: hij wilde niet langer in stress en onzekerheid blijven, hij moest durven en zijn lot tegemoet treden. 
Met zijn dochtertje op zijn arm en zijn koffer in zijn hand ging hij in de rij passagiers bij de douane staan. Het was druk en het duurde lang. Zijn dochtertje legde haar hoofd op zijn schouder en met het zakje snoep in haar hand viel ze in slaap. 
Nog een passagier. 
‘Next,’ riep de douanier. 
De man zette een stap naar voren. 
‘Your passport please.’ 
Tevergeefs keek hij om zich heen. Nee, er ging geen wonder gebeuren. Mensen stonden in verschillende rijen met hun paspoorten in hun handen. 
‘Passport please,’ herhaalde de agent. 
‘No passport,’ zei de man. 
De douanier drukte op het knopje. Er verschenen meteen drie veiligheidsagenten. 
‘Passport!’ zei een van hen. Zijn dochtertje werd wakker en keek bang en slaperig naar de agenten. 
De man zette zijn koffer op de grond, stak zijn vrije hand in de lucht en probeerde een Nederlands woord uit te spreken, maar hij was het vergeten. 
‘Passport,’ zei de agent opnieuw, terwijl de andere agenten zijn koffer in beslag namen. 
De man herinnerde zich het noodlottige woord, stak zijn arm weer in de lucht en zei: ‘Asiel!’ 
De agenten isoleerden de man van de andere passagiers, namen het kind uit zijn armen en bevalen hem zijn riem en zijn schoenen uit te doen. Ze zetten hem tegen de muur en fouilleerden hem terwijl zijn dochtertje huilde. 
Maar de man bleef rustig en probeerde haar in gebarentaal gerust te stellen. 
De stewardessen, die alles gezien hadden, namen hun trolleys en passeerden de paspoortcontrole.

De mensensmokkelaar in Karachi van wie de man het valse paspoort had gekocht had hem verteld dat hij dit paspoort in het vliegtuig zou moeten vernietigen. Dat had hij gedaan. De man had ook van de mensensmokkelaar nadrukkelijk doorgekregen dat hij zijn mond moest houden en niet aan de douaniers mocht vertellen waar hij vandaan kwam. 
Hij moest wachten tot hij aan de vreemdelingenpolitie overgeleverd zou worden, daar zou hij ook een advocaat krijgen. Pas daarna zou hij zijn verhaal kwijt kunnen. 
‘Wat ze ook zeggen, wat ze ook vragen, je antwoord is: “Asiel”, had de mensensmokkelaar hem gezegd.’

Het was nu midden in de nacht en de man had tot nu toe in reactie op de vragen van de douaniers gezwegen als het graf. 
Op een gegeven moment kwam er een man met een tas de kamer binnen, het was een advocaat van de vreemdelingenpolitie. Hij groette de twee agenten die in de kamer aanwezig waren, gaf de man een hand en gaf het meisje een aai over haar bol. Hij nam achter een klein bureau plaats, haalde zijn notitieblokje tevoorschijn, richtte zich tot de man, die zijn dochtertje op zijn schoot had, en zei: ‘Do you speak English?’ 
‘A little,’ zei hij. 
‘I will call an interpreter, what language do you speak?’ 
‘I need a lawyer,’ zei de man. 
‘I am your lawyer,’ zei de advocaat en hij liet zijn kaartje zien, ‘now, I need to know what language you speak.’ 
‘Kurdish,’ zei de man aarzelend. 
‘What Kurdish?’ 
‘Kurdish of Iraq.’ 
De advocaat pakte een draadloze telefoon van het douanebureau en sprak met iemand in het Nederlands. Daarna overhandigde hij de telefoon aan de man. Met vertraging klonk de stem van een vrouw aan de andere kant van de lijn: ‘Luister, mijn naam is Lina en ik zal voor je tolken. De telefoon wordt straks op de luidspreker gezet. De politie stelt vragen aan jou, jij geeft antwoord en ik vertaal. Zeg nu je naam en je achternaam en vertel je vluchtverhaal.’ 
De man vertelde dat hij Memed Kamaal heette en dat hij lid was van een ondergrondse groep tegen Saddam Hoessein. 
De tolk merkte meteen aan zijn accent en gebrekkige kennis van de taal dat hij geen Koerd was, ze wilde hem waarschuwen dat hij niet mocht liegen, maar als tolk mocht ze zich niet met het gesprek bemoeien. 
‘Welke Koerdische groep?’ vroeg een van de agenten. 
‘De groep Komele.’ 
Dat was inderdaad een linkse ondergrondse Koerdische groep, maar het was geen Iraakse groep. Deze bevond zich in het Koerdistan van Iran. De man gaf dus onjuiste informatie. De tolk maakte er geen melding van. Het behoorde niet tot haar taken. Het meisje dat bij haar vader op schoot zat, hield alles stil in de gaten. Tot nu toe had ze een hoofddoekje om, een soort sluier waarmee haar hoofd was bedekt. Op een gegeven moment schoof ze zelf het doekje van haar hoofd en opeens werd haar blonde haar zichtbaar. 
Een van de agenten stond op en keek aandachtig naar de vader en de dochter, alsof hij ze voor de eerste keer zag. De vader had een bos donker haar, bruine ogen en een getinte huid, maar het meisje was helemaal blond en had blauwe ogen. 
‘Wacht eens even, volgens mij klopt er iets niet,’ riep de agent. 
De advocaat had nog niet door waar de agent het over had. 
‘Heb je een bewijs dat dit meisje je dochter is?’ zei de agent tegen de man, en de tolk vertaalde het beheerst. Door haar zelfbeheersing was goed te merken dat ze vaker zulke dingen meegemaakt had. 
‘Natuurlijk is ze mijn dochter,’ zei de man rustig. 
‘Heb je een bewijs?’ 
‘Voor wat? Wat voor bewijs?’ reageerde hij nu paniekerig. 
‘Een familiefoto? Een foto van u en uw vrouw samen met het kind.’ 
‘Ik heb geen vrouw,’ zei de man met een trilling in zijn stem. Hij begreep nu pas waar ze het over hadden. 
De agent voelde dat de man iets verborg. 
De tolk liet de advocaat weten dat ze even persoonlijk met hem wilde praten. De advocaat deed de luidspreker uit en luisterde naar wat ze wilde zeggen. 
‘Ik mag me er eigenlijk niet mee bemoeien,’ zei de tolk voorzichtig, ‘maar omdat er nu sprake is van een kind, denk ik dat ik het toch moet zeggen.’ 
‘Natuurlijk, vertel,’ zei de advocaat. 
‘Kijk, ik betwijfel of deze man Koerd is.’ 
‘Weet je dat zeker?’ 
‘Nee, maar ik twijfel er sterk aan. Nogmaals, omdat het over het lot van een kind gaat, en ik zelf ook moeder ben, kan ik in dit geval niet neutraal zijn. De gegevens die de man doorgeeft, kloppen niet. Ze zijn onjuist.’ 
De advocaat aarzelde of hij de nieuwe informatie met de politie zou delen, maar hij was zelf vader en koos voor het recht van het kind. 
‘Is she your child?’ zei de agent, nadrukkelijk met zijn vinger naar het kind wijzend. 
‘Mijn cliënt heeft zwijgrecht,’ zei de advocaat kalm, ‘ik waarschuw de Kinderbescherming.’ 
De beheerste reactie van de advocaat maakte de agent juist kwaad. Hij riep: ‘Dit heeft niets met de Kinderbescherming te maken. De man zit nog bij de douane, hij is in principe het land nog niet binnengekomen, dus zwijgrecht is nog niet van toepassing.’ 
Het meisje keek bang naar de agent en naar de advocaat, ze begreep dat het om haar ging. 
De tweede agent belde de chef van de afdeling en bracht kort verslag uit. Het duurde niet lang tot er een forse, gewapende politiechef binnenkwam. Hij stelde een paar vragen aan de agenten en aan de advocaat, bestudeerde nauwkeurig de vader en het meisje en zei tegen de advocaat: ‘Als de man nu geen bewijs kan leveren dat het meisje zijn dochter is, moeten we het kind helaas van hem scheiden tot hij met een bewijs komt.’ 
Zijn duidelijke toon liet geen ruimte voor een verder gesprek. 
‘Do you have a picture of yourself and your daughter?’ vroeg de politiechef aan de man. ‘Picture? Photo?’ 
‘No.’ 
‘A photo of your wife maybe?’ 
‘No.’ 
‘A family picture?’ 
‘No.’ 
De politiechef richtte zich tot het meisje en zei: ‘What is your name?’ 
Ze draaide haar gezicht om en drukte zich in de armen van haar vader. 
‘She cannot talk,’ zei de vader. 
‘Waarom niet?’ zei de politiechef en hij pakte het kind van zijn arm. 
Het meisje gilde en probeerde zich los te maken. 
‘What is your name?’ vroeg de politiechef opnieuw. 
‘My daughter is deaf,’ zei de vader. 
‘Wat zeg je?’ zei de politiechef, die even niet vatte wat de man zei. 
De vader verhief zijn stem en terwijl hij naar de oren van zijn dochter wees, zei hij: ‘Deaf! She is deaf!’ 
Op dat moment viel het hoofd van het meisje als een dode vogel op haar borst. De vader sprong naar het kind, de agenten hielden hem tegen. 
Hij riep geschrokken: ‘Help, help, please help. She is sick.’ Het meisje lag voor dood in de armen van de politiechef, haar gezicht was bleek geworden, haar ogen waren weggedraaid en schuim liep tussen haar lippen door over haar kin. De politiechef stond machteloos midden in de kamer met het kind in zijn armen. 
De vader sloeg tegen zijn eigen hart en zei: ‘A doctor! A doctor! My daughter, heart problem. She is dying.’ 
‘Bel een ambulance,’ riep de advocaat tegen de agenten, die niet wisten wat ze nu verder moesten. De agenten renden naar buiten. 
De politiechef legde het bewusteloze kind terug in de armen van haar vader. Hij opende de deur en riep: ‘Zoek een dokter!’ 
Het duurde niet lang voordat er twee ambulancemedewerkers in witte jassen met een tas en een brancard naar binnen kwamen. 
‘Her heart is sick and she cannot talk,’ zei de vader trillend tegen de broeders.

In de kleine rugzak die het meisje bij zich droeg, en die nu bij de douane op de grond lag, vond de politiechef een foto, een bewijs. Het meisje stond met haar blonde haren in de wind naast haar vader in een mooie oldtimer met open dak. 
De chef had genoeg ervaring met de mensen die illegaal het land binnenkwamen, ze gaven altijd valse informatie, bang om uitgezet te worden. 
Hij was net zo scherp als de waakhonden van de douane, hij wist dat de man loog, maar hij had gezien en gevoeld dat de man de vader van het meisje was. 
‘Stuur hem naar een opvangcentrum,’ zei hij tegen zijn agenten en hij verliet de kamer.

1a.
Welke problematiek/spanningsopbouw zie je in dit fragment?

1b.
Merk je qua schrijfstijl verschil met een autochtone schrijver?

2.
De engelenmaker heeft als hoofdpersoon een wetenschapper die de strijd aanbindt met God. Zo’n boek is een goede voorbereiding op een wetenschappelijke voorbereiding.


Ben je het eens met deze stelling? Motiveer je antwoord.

3.
In (post)moderne literatuur komen regelmatig vloeken voor en wordt seksualiteit soms openlijk beschreven. Vind je dat deze boeken op een christelijke school op de lijst moeten staan?

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a.
Tijdens het lezer kom je erachter dat de hoofdpersoon een vluchteling is, die geen paspoort bij zich heeft. Je weet dus dat hij in Amsterdam zal worden tegengehouden. Bij het verhoor ontdek je dat de hoofdpersoon liegt over zijn afkomst en motivatie om naar Nederland te komen. Daardoor vraag je je als lezer af: wie is hij, wat komt hij doen?

1b.
Eigen antwoord.

2.
Eigen antwoord.

3.
Eigen antwoord.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

Vrije opdrachten

1. Kies een van de titels uit dezes paragraaf. Schrijf een artikel van ongeveer 500 woorden waarin je beredeneert of het door jou gelezen boek over 50 of 100 jaar nog steeds gelezen zou moeten worden. Bevat het boek 'tijdloze' elementen wat betreft opvattingen, situaties en problemen die actueel zullen blijven of bevat het boek elementen waar we later nog wat van kunnen leren? Illustreer je betoog met voorbeelden/citaten uit het boek. 

8.6
Poëzie: postmodern en christelijk

Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· iets over postmoderne poëzie te vertellen;

· de behandelde dichters en hun poëzie te duiden;

· een aantal andere christelijke dichters te noemen.

· een aantal andere christelijke dichters te noemen.

Didactische handreikingen
Het is mogelijk om de dichters uit deze paragraaf te bespreken door het lezen van interviews en enkele van hun gedichten.

Extra en achtergrondinformatie
Van alle drie de dichters zijn op internet veel interviews en recensies te vinden.

Bronnen en leestips:
· http://www.hpdetijd.nl/2012-07-18/laatste-interview-rutger-kopland-ik-ben-trots-op-wat-ik-achterlaat/
· http://www.digibron.nl/search/detail/012ddfd9bfa952a1b990fb22/staphorst-in-veertig-gedichten/4
· http://www.leesliter.nl/index.php?option=com_content&view=article&id=309:els-meeuse-over-dialoog-met-het-eiland-van-koos-geerds&catid=65&Itemid=212
· http://nrcboeken.vorige.nrc.nl/recensie/god-moet-wonen-op-de-wadden
· http://www.8weekly.nl/artikel/9822/moderne-religieuze-poezie-van-willem-jan-otten-het-godsbeeld-u.html
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek 

2.
Lees de volgende recensie over Dialoog met het eiland van Koos Geerds.

De nieuwe dichtbundel van Koos Geerds dankt zijn titel aan de tweede afdeling, ‘Schiermonnikoog’. Koos Geerds schreef deze gedichten na het zien van een tentoonstelling in 2009 van het werk van Jan Pieter Gootjes (1950) in de Gereformeerde Hogeschool te Zwolle. De illustraties in de bundel zijn dan ook afkomstig van deze beeldend kunstenaar. Hij maakte, geïnspireerd door de getijdenwerking op Schiermonnikoog, een reeks houtdrukken. Een aantal van deze houtdrukken is in de bundel afgebeeld, voorafgaand aan de afdeling ‘Schiermonnikoog’. 

 

Het schitterende omslagontwerp is onmiskenbaar van de meerdere malen gelauwerde vormgever Steven van der Gaauw. De woorden op het omslag zijn al met elkaar in gesprek, de dialoog is al geopend voor je de bundel hebt opengeslagen. De dialoog die in ‘Schiermonnikoog’ tot een hoogtepunt komt.

 

In de afdeling  ‘Schiermonnikoog’ is de dichter in gesprek met de kunstenaar, de kunstenaar met het eiland, de dichter met het eiland en alles vice versa. Lang niet altijd overigens is duidelijk wie met wie in gesprek is. Maar dat er sprake is van een dialoog, dat is geen vraag. Een doorlopend gesprek is het, deze cyclus. Ik wil eruit citeren, ik kies een gedicht, ik twijfel, ik kies, ik twijfel. Ik besluit het niet te doen. Daarvoor is te cyclus te veel een geheel. Koop de bundel zelf, tolle lege.

 

De afdeling ‘Zolang’ lijkt weinig met het ‘eiland’ te maken te hebben. Het zijn ‘verspreide gedichten’ die, zoals de bundel zelf vermeldt ‘in opdracht of naar aanleiding van een gebeurtenis zijn geschreven’. Toch komt het eilandmotief ook daar meerdere keren terug. 

 

Ondanks de lichtvoetigheid waarmee de gedichten geschreven zijn, tref ik een zekere ernst, levensernst, in de gedichten aan. Het is alsof Koos Geerds het leven probeert vast te grijpen, probeert te begrijpen. Het leven als een reis waarvan de mooiste momenten op papier vereeuwigd moeten worden. Zoals daar is het geluk: tastbaar en toch ongrijpbaar, fragiel als een zeepbel. Het gedicht ‘Poros’ is hier een treffend voorbeeld van. Poros, het Griekse eiland op de Peloponnesos. Poros (gr.) 
een boot een reis een wijde blauwe zee
jij en je maatje zeilend in de zon
de maan die ’s avonds aan de hemel blonk
de sterren die als jullie samen sliepen bleven schijnen

 

het brood was warm en vers
jet fruit was zoet en vol
de wijn was rood

 

jij lacht als hij een foto van je neemt
en hij poseert voor jou in het allerlaatste licht

 

dit was geluk hier moet je het mee doen
dit was de laatste reis

 

Koos Geerds
Dit gedicht is duidelijk een knipoog naar ‘Schiermonnikoog’. Ook daar ging een kunstenaar te werk om op een eiland het meest ongrijpbare van het leven vast te leggen. Een onmogelijke opgave die juist daarom des te aantrekkelijker is. 

Het eiland Poros bestaat uit twee eilandjes die door een brug verbonden zijn. Het Griekse woord πόρος betekent dat ook: ‘weg over het water’, ‘brug’. Een middel om je van het ene eiland naar het andere te vervoeren. Een woord dat genoeg aan de verbeelding overlaat.

 

Achilles, Sint Brandaan en Prediker. Ik kwam wel meer tegen tijdens het lezen, maar deze drie laten zien hoe breed Koos Geerds zich laat inspireren. Soms is het slechts het noemen van een naam, een persoon, niet meer dan een vleugje wind dat langs je lippen strijkt en het gedicht oliet. Een andere keer kan je het gedicht haast niet lezen zonder de tekst waarnaar verwezen wordt te memoreren. Neem het gedicht ‘Prediker’. Prediker
 

mijn zoon er komt geen eind aan het ontwerpen
van luchtballonnen en wind is hun limiet

 

verzoet je palet verbitter geen woorden
neem jouw deel van de ijdelheid en geniet

 

wees geen sjacheraar en weer het chagrijn
wat jij betekent is misschien niet weinig

 

zend je ballonnen de windstreken rond
en heet hen na omzwervingen welkom

 

verdeel ze in zevenen ja in achten
want onbekend voor jou zijn de tijden

 

kijk naar de zon kijk onophoudelijk
volbrengt hij de weg van zijn schepper

 

behoed je hart als je kostbaarste ballon
bloed beschrijft zijn baan totdat hij barst

 

Koos Geerds
Lichtvoetigheid vermengd met ernst. Het leven als ballonvaart, met je hart als kostbaarste ballon. Ga voorzichtig te werk, want onbekend zijn de tijden. Ook na nauwkeurige bestudering van een kunstenaar.

Els Meeuse, www.leesliter.nl
1.
‘Achilles, Sint Brandaan en Prediker (…), deze drie laten zien hoe breed Koos Geerds zich laat inspireren.’ Welke inspiratiebronnen worden hier bedoeld? 

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

2.
De Klassieke Oudheid, de Nederlandse literatuur en de Bijbel.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1a.
Welk gedicht van Rutger Kopland is in Den Haag weergegeven als muurgedicht? Schrijf het hele gedicht in je schrift.
1b.
In je boek staat: ‘Typerend voor de poëzie van Kopland is een gevoel van weemoed, gekoppeld aan een lichte vorm van ironie.’ Leg uit hoe je dat in dit gedicht ziet.

2.
Lees de recensie ‘Het godsbeeld u’, http://www.8weekly.nl/artikel/9822/moderne-religieuze-poezie-van-willem-jan-otten-het-godsbeeld-u.html.

2a.
Welke autobiografische elementen zijn in de bundel ‘Gerichte gedichten’ te vinden?

2b.
Hoe duidt de recensent het geloof bij Otten en de plaats die dit in zijn werk inneemt?
3.
Onder het kopje ‘Andere christelijke dichters’ worden verschillende namen genoemd.

3a.
Maak van een van deze dichters een paspoort zoals je dat in je boek steeds ziet van de behandelde auteurs.

3b.
Zoek op internet of in een dichtbundel een aansprekend gedicht van deze dichter.

3c.
Leg uit hoe het christelijk geloof bij deze dichter/in dit gedicht een plaats heeft.

4. 
Rutger Kopland heeft veel gedichten over de natuur, dieren en mensen geschreven. Als je bijvoorbeeld zijn eerste bundel Onder het vee leest (de titel is al veelzeggend), dan komt daar bijvoorbeeld negenmaal het woord gras en zevenmaal het woord vee in voor. 
Zoek in de bibliotheek of op het internet zes gedichten van Rutger Kopland. Onderzoek hoe daarin de natuur, dieren en mensen beschreven worden en welke sfeer je proeft in de gedichten. Geef in een kort verslag daarbij duidelijke voorbeelden. (via poëzie op kennisnet, http://oud.zebi.nl/catalogi/poezie_op_kennisnet/opdracht&gedicht_id=33&sorteer=regel&cat=uitdagend&wat=2) 
Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a.
Ga nu maar liggen liefste in de tuin,
de lege plekken in het hoge gras, ik heb
altijd gewild dat ik dat was, een lege
plek voor iemand, om te blijven.
1b.
De weemoed zit in het verlangen een ‘lege plek’ te zijn. Romantische dichters verwoorden hun verlangen vaak op een overdreven, ironische manier. Dat zie je in dit gedicht ook, al zal niet iedere leerling de ironie ervaren.

2a.
Er zijn gedichten over bijvoorbeeld zijn moeder en een oom. Ook is zijn zoektocht naar ‘u’ een verwijzing naar zijn persoonlijke zoektocht naar God.

2b.
Ze noemt het moderne mystiek. Anderen hebben ook wel kritiek geuit op het in hun ogen te religieuze gehalte van de gedichten.

3.
Eigen antwoord.

